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olozsvar, augustus 31. 

(D) A politikai véletlenségek korszakát ér- 

jük. Ujabb események merülnek fel, a mó 
lyek az előbbieket háttérbe szoritják, s mint 
tóba hullott élelemre a balak, szalad a kiván- 

csi közönség a fölmerült eseményeknek kü- 
lönböző combinatiok és hozzávetések általi 
kizsákmányolására. 

Aig estünk át a keleti mozgalmak szem- 
léletén, alig láttuk valahára annyi tapogatózás 

után a görög trónra ültetve az uj királyt, im 
Lengyelországban néhány ezer kaszás forra- 

dalmat kezd észak óriása ellen, s változó 

szerencsével maig fentartja azt. 

aA világ részvéte fordult a vértanuságot 

akkora önfeláldozással szenvedő nemzet felé. 
E közvélemény némi erkölcsi nyomást gya- 
korolt a kormányokra s jelesen Francziaor- 
szág autocratájára, ki éppen e korszakban 
irtóztató emberáldozattal eléggé népszerütlen 
hadjáratot folytatott. 

Miután Francziaország utóbbi időkben a 
haroztéreni dicsősség mellett a világpolitikai 
döntő szerepet is megizelité, kérdésen kivtil 
európai kérdésekbe való szabadelvü beavat- 
kozással lehet csak takarni azon nehéz se- 
beket, melyekbe a francziáknak a mexikoi 
gyözelem került. 

Úrügy, politikai ürügy kellett Európában, 
mely a franczia közszellemet uralkodója ujabb 
hatályos szereplésének reményével megnyug- 
tassa. 

Nagy fejleményeket vártak északon a fran- 

czia befolyás következtében. Néhány hét előtt 
azt hittük, hogy mostanra már az Orosz- 
országgal határos tengereken minden európai 
népek hadi hajóinak zászlói lobognak; és 
senki sem tagadja, hogy a népek rokonszen 
vét a Murawieffek kegyetlen bánásmódja csak 
naponta inkább táplálta a lengyelek irányában 
s ez általános közvélemény nyomása sürge- 
több s komolyabb diplomatiai s szükségeseté- 
ben katonai interventiot is reméltetett. 

s im, egyszerre beüt egy uj esemény. 
Ausztria császárja összehívja a német fejedel- 
meket, hogy a német szövetség ügyeit ren- 
dezzék. Javaslatában, melyet rendre lapunk- 
ban közreadandunk, egy bizonyos kulcsa van 
keresve Németország szorosabb egyesitésének, 
a mely által az ugy a katonai, mint a diplo- 
matiai actioban fontosabb szerepkört nyerjen, 
öszhangzóbbat azon nagy nemzetiség igé- 
nyeivel, mely Európa szivét lakva, kebelében 
a miveltséget igen szépen kifejlesztve, mégis 
a politikai téren döntő szerepet vinni képte- 
len, erejének szétforgácsoltsága s régi szerve- 
zetének nehézkessége miatt. 

Nem akarunk most véleményt mondani 
ezen javaslat értékéről, sem arról, hogy azt 
ugy a porosz, mint a többi német hatalmas- 
ságok hogyan fogadták; arról sem beszélünk 
még ezuttal, hogy ezen kezdeményezés minő 
hatással lehet egyrészröl Austria belügyeire, 
másrészről az európai államokra, itt csak ezen 

cselekvény első behatásáról szólunk. 
Hogy ez mozgalmat idézett elé a kedé- 

lyekben, abból leginkább beláthatni, hogy az 
oly fontos és szomoru lengyel kérdést egy- 
szerre háttérbe szoritotta, s mindenesetre igen 
nagyot használt Oroszországnak, a mennyiben 
elvonta a közfgyelmet az ö vandalismusának 
birálata elől. 

Németország egy alvó tenger, de mely, ha 
dagadozni kezd, s mesterségesen létesített 
csatornáiból kitörve, egyedül nagy politikai 
Bzönvizet okozhat. Me 
Szétdaraboltsága, s e miatti tehetetlensége 
öt egy közömbös testté tették Európa állam- rendszerében , mely mondhatni passive foly be 
a világpolitikára, s igy is nagy szerepe van, 

de cselekvő szerepre képtelen, s ily szerep 
cserélése ovakodóvá teszi irányában Európát. 

Igy midőn látják a többi hatalmak, hogy 
a szövetség főtagja, a német birodalom egy- 
kori császárának utódja lépik fel, beplántálni 
a német szövetség laza kötelékei közé az 
unitis viribus« jelszót : természetesen azon- 
nal kezd felgerjedni féltékenységök, figyelmök 
oda fordul, politikai cselszövényeik tere Nő- 
metország lesz és Lengyelország sorsa mind- 
inkább háttérbe szorul. 

Vigasztalhatja ugyan őket az, hogy e kez- 
deményezés még a megjelent német uralko- 
dók közt sem talált teljes viszhangra, Porosz- 
ország pedig okos képet csinál a reá nézve 
is meglepő történetnek s elhirtelenkedésekről 
beszél, nem feledkezve meg századunk annyi 
apróbb s nagyobb példájáról, hogyan lehet 
most az eseményeket szabadabb igéretek lici- 
tatioival hasznositani, és igy meg lehetnek az 

európai hatalmak jórészt győződve arról, hogy 
a porosz-osztrák antagonismus maga ezen fel- 
meritett kérdést hosszuvá és unalmassá teendi 
s ez által a gyors kezdeményezés minden élét 
elveendi; mindamellett ez dólgot ad a diplo- 
matiának, melynek tenni, hatni, cselekedni 
kell a végett, hogy Németország annál keve- 
sebbet tehessen. 

A német tanulmányozó nemzet. Kérdése is 
egész tanulmány, melyet jobbról, balról meg 
kell vizsgálni, hogy jellemét megérthessük. 
Ugy hisszük lesz résünk erről többet beszélleni, 
mialatt és miután az ezen kérdésre vonatkozó 
legujabb okmányokat közreadhatjuk, Ezek 
közt most álljanak itt legelől azok, melyek az 
osztrák és porosz legelső szempontokra vilá- 
got vetnek. A kérdés részletes fejlődését a 
politikai hirek közt szemlélhetjük. 

A osászár meghivó levele. 
A bécsi „Pressek közli a császár le- 

velének teljes szövegét, melylyel a feje- 
delmeket Frankfurtba meghivta. 

Ez igy hangzik: 
Lelkesitve azon kivánattól, hogy Németor- 

szág jóvoltát előmozditsam, s azon meggyőző- 
déstől el nem vonulva, hogy a német szövet- 
ség alkotmánya jelen állapotában azon mérték- 
ben nem felel meg többé a eczélnak, hogy az 
egység szoros kapcsát képezze fejedelmék és 
népek között : mint szövetségi fejedelem köte- 
lességemnek tartom, hogy a német szövetség 
időszerü reformjainak minél követelőbbé váló 
feladatára gondot forditsak Azon reményben, 
hogy szövetséges társaim érzelmével és törek- 
vésével találkozom, elhatároztam, hogy közös 
tárgyalásra vonatkozó nyilatkozatokat terjesz- 
tek eléjök azon kérdésben : hogyan lehessen 
a szövetségi alkotmányt lényeges alapja meg- 
tartásával, tekintetbe véve azonban a jelen po- 
litikai szükséget, ujból megerősitni és fejlesz- 
teni? A kérdésnek nagy fontossága ugy, mint 
annak meggondolása, hogy a vele kapcsolat- ban lévő nehézségek megoldását a fejedelmek 
közvetlen eszmecseréje könynyebben eszközöl- 
heti, mint a meghatatmazottak tanácskozásai, 
kimondatja velem azon kivánatot, hogy mél- 
tóztassék - — ged személyes tanácskozás- 
ra egyesülni velem. A szövetségi elv erősité- 
sére lévén irányozva a tanácskozás, az ösz- 
szejövetel ezélját már a gyüléshely is kifejezné, ha a választás Frankfurt szövetségi várost 
érné, Köszönettel tarroznám , ha tetszenék – –dnek a nevezett városban, hová august 
16-án megyek, a megnevezett üdvös és – – éged közrémüködésére annyira méltó, 
mint barát és szővetséges társ kezetfogni ve- lem. Hozzátéve, hogy - — ged megegyezése 
javaslatomban különös örömömre szolgálna, 
megragadom ezen alkamat is, hogy stb. stb. 

Ferencz József, m. k. 

A porosz király válasza a feje- 
delmek együttes meghivó 

levelére. 
Ezen okmány az ausztriai császárhoz van in- tézve; aug, 20-ről van kelettzve, s igy hangzik: 

„Legfenségesebb és nagyhatalmu fejede- 
lem, különösen kedvelt testvérem és barátom ! 

„Felséged közösen a mi felséges szövetségi 
társainkkal, a kik Frankfurtban a szabad vá- 
rosok képviselőivel egybegyültek, ismételt meg- 
hivást intézett hozzám, s azt ő felsége a szász 
király szives volt, szóbeli felvilágositásokkal 
együtt meghozni; sietek tehát ezen iratnak 
gondos és szövetségtárshoz ilő megfontolás 
után válaszomat a következőkben megadni : 

N. hó 4-ről kelt iratomban értesitém Fel- 
ségedet, hogy kész vagyok a szövetségi al- 
kotmány időszerűü javitási munkájában részt 
enni ; egyszersmind meggyözödésemet feje- 
zem ki, hogy ily mű előleges munkálatok nél: 
kül. az uralkodók összejövetele által meg nem 
kezdethetik, ha kivánt eredményhez akarunk 
jutni: ez okból sajnálatomra, Felséged meg- 
hivását august. 17-ére nem lehett elfogadnom. 

Bármennyire kellemetlen rám nézve, hogy 
az ismételt meghivást, részemről ily megtisz- 
telő formák között is mellőznöm kel : meg- 
gyözödésem azonbaa ma is az, melyet august. 
4-iki iratomban kifejtettem, s a mellett kell 
maradnom annyival is inkább, mert még mai 
napigsem vettem hivatalos értesitést a tanács- 
kozási alapul szolgálandó javaslatokról. Az 
pedig, a mi más uton tudomásomra esett, csak 
azon szándokomban erősit meg, hogy határo 
zataimra nézve, akkorra halasszam megálla- 
podásomat, a midőn e tárgynak ügyszerü ki- 
dolgozás után saját tanácsosaim részéről a szö- 
vetségi alkotmányban behozandó változtatások, 
tekintve Poroszország hatalmi állását, s a nem- 
zet érdekeit, elébb mélyenhatólag átvizsgálva 
lesznek. Tartozom vele országomnak s Német- 
ország ügyének, hogy a kérdések ily komoly 
megfontolása nélkül, szövetségi társaim előtt 
semmi kötelező nyilatkozatot ne tegyek. E 
nélkül azonban részvétem a tanácskozásokban 
mnem teljegithető. 

Ezen tekintet azonban nem fog engem 
visszatartani, bár mely közleményt, melyet szö 
vetségi társaim hozzám küldenének, oly gon- 
dosan és teljes készséggel megvizsgáltatni, 
mint részemről mindig tettem, ha hazánk kö- 
zös érdekei forogtak szóban. Kérem tehát Fel- 
ségedet, s Frankfurtban egybegyült felséges 
szövetségi társaimat, fogadják szövetséghüű ba- 
rátságom legszivesebb kifejezését, melyiyel ma- 
radtam : Baden-Baden, aug. 20. 1863. Felsé- 
gednek baráti jó akarattal! teljes testvére és 
barátja, Vilmos. 

Bismarck aug. 14-ki sürgönye. 
A ,Frankf. Journalt közli Bísmarck 

sürgönyének szövegét, melyet aug. 14-ki 
kelettel Werther báróhoz a bécsi porosz 
követhez intézett. 

Ez igy szól : 

Gastein, aug. 14. 
nTegnapi rendeletemből, mely a királynak Frankfurtba meghivatását motiváló promemo- riájára vonatkozik, megérthe kegyelmességed, hogy egyelőre oly kérdések elintézésére van 

gondunk, melyek kielégitő eligazitása nélkül 
nézetünk szerint minden reformtörekéés alap 
hiányában szenved. 

Föntartva a nyerendő fölvilágositásokat, van 
szerencsém a hozzánk érkezett nyilatkozatok 
alakjára és tartalmára nézve következő meg- 
jegyzéseket közölni kegyelmességeddel : 
Miután Ferencz József császár e hó 2-án 

ideérkezett, egy fölséges urunknál 3-án tett láto- 
gatás alkalmával a német szövetségi viszonyo- 
kat hozta szóba, a kségednek 13-án átküldött 
promemoria előterjesztése mellett. Ehhez a csá- 
szár szóval előadva, f. 16-án Frankfurtban fe- 
jedelmi gyülés tartatnék, hogy a szövetség 
élén öt fejedelemből álló directorium lenne, 
hogy a szövetségi tanács folytatná a folyó 
ügyek elintézését, hogy azonban a szövetség 
összes fejedelmeiből felsőház és az országgyü- lések delegáltjaiból tanácskozási loggal felru- 
házott alsóház képeztetnék. 

Ezen s kétmás ugyane napon tartott ére- 
kezleten király ő Felsége ellenkező aggodal- 
mait nyilvánitá a mellékelt promemoria értel- 
mében s bucsunál kijelenté, hogy a fejedelmi 
gyülés, az ügyre hasznosan oci. 1-je előtt a 
szükséges előkészületek miatt semmi esetre 
nem hivható egybe. 
Ez értekezések után meglepte király ő fségét, 

hogy császár ő fge elbucsuzása után rövidleg 
aug, 3-án este egy szárnysegéd meghozta a 

jul. 81-ről keletkezett biv. m 
furtba aug 16-ára. 

A meghivó irat ismeretes kegyelmességed előtt, valamint az arra föls, ltal 4- 
eé urunk által 4-én 

eghivást Frank- 

ég 4-én táviratozott a császárhoz, hogy a meghivást 16-ra határo- zöttán visszautasntja. g ta határa; „Daczára ennek, az osztrák me hivások szétküldettek jul. 31-ki kelettel anélket teok az itteni választ bevárták volna. k ó Tén egy cs. szárnysegéd ujabb me hivást hozott király ő felségének a másolat ban mellékelt promemoria kiséretében. Ez to- kintettel a király fürdőgyógymódját, a rendesen meg nem jelenheinék , nyozza, jelenjék 

lag visszautasitá 
kir. hg. elküldését. 

Az ügyben eddi tö övolez szortkorn g történt levelezés erre 

Nekem ugy tetszik, ho nak, melyek mélyen hatók állam közös érdekeire, 
nak vezetni, nem szaba nyok valamelyike által 
teniök, s a többieket 
elhatározás stadinmáig rögtönöztetniö tom meg felelőnek királyom méltóságáho Nrankfurtba menjen oly a szövetségi ugy vonatkozó javaslatok meghallgatására, melyekre pégre tanáoszolák tanácsa eleve meg nem attatott, s melyek teljes h jéről csak Frankfartban értesüle elegmorajékől k Hogy eme kérdések a fejedelmek szemé- lyes határozataihoz megérjenek, szükséges vala, 

st, mind a 

gy oly javaslato 
minden szövet 

ha eredményre akar 
d a szövetségi kormá- 
egyoldalulag elő készit 
meglepő módon a 

mtar- 
z, hogy 

Te 

minő tapasztolatokra alapítja a cs. kormány a második promemoria azon tételét, kogyn pusnt miniszteri értekezletek még mindenkor ered- ménytelenek voltak s hogy a bővebb tanács- kozmányok annyiszor meghiusult kisérlete em ismétlendő. Tudtunkkal a drezdai tanác mány óta a szövetségi reform ügye felett ilye- tén módon nem tanácskoztak Nincsen okom hogy a szándékolt reformjavaslatra néz legmagasabb vélemén 

ben koglelsged g mellékelt emlékiratból, ni n király ő felsége legmagasb nyilatkozatai foglalvák, mely 4-én Bécsbe küldeenatal séges tudomáet veend. eshe keldetete k A kir. kormány a kezdemén re az idő yezésre az idő- pontot a maga részéről nem tartotta alkalmas- nak; de ha e téren nyilatkozatra késztik, ugy a kegyelmességed előit ismert, az ádtalunk a delegált gyülés kérdésében jan. 22-én mondot- takra hi 

ő, határozási jo al fölru- házott német nemzeti képviseletben látom alap- ját oly szövetségi intézményekoek , me lyek kedvéért a porosz kormány lemondhatna bizo- nyos határig önállóságáról a nélkül, hogy sa- ját alattvalói érdekeit, s a porosz állam poli- tikai álását lényegesen megkárositsa. Kegyelmességed fel van hatalmazva, hogy e surgönyt Rechberg grófnak felolvassa Bismarek, m.k 
sl 

Az országgyülési bizottság 
jelentése. 

,Az első kormányi előterjesztésről, mint az oláh nemzet nemzeti és vallási egyenjogusá a foganatositását illetöleg, Erdély nagyfejedelem- ségben érvényes törvényjavaslatról. 
Az első kormányi előterjesztés, mint az oláh nemzet és vallásai egyenjogusága foga- 

natositását illető törvényjavaslat tanáoskozás 
alá vételénél az országgyülési bizottság ugy gondolta, hogy elvileg ugyanazon vezérszem- ponthoz kell ragaszkodnia, melyet az első kormányelőterjesztést képező törvényjavasiat- ban kifejezve találni vélt. 

Mindkét törvényjavaslat tehát, t. al mányelőterjesztésül szolgáló és az orsz. 
lési bizottság által kidolgozott is, ugyana egy szempontból indul ki, t. i. abból, hogy az ő Felsége által 1860. mindszenthó 20-án Erdély jogositott három rendi nemzeteinek és elismert négy vallásainak ismét vis 
régi alkotmányszerkezet — a nélkül, h. 
most mélyen ható elvi megváltozta 



ujjá alakitása eszközöltetnék - oly módon 
bövittessék, hogy ezentul még egy negyedik 
nemzet és más két vallás is nemzeti és vallási 
kifejlödésre szükséges tért oly mértékben — 
mint az eddigelő jogositott nemzetek és vallá- 
sok –nyerjen. 

Az országgyülési bizottság tehát az általa 
ajánottavaattal nem inditványozza az előbbi 
erdélyi alkotmányos rendszer megváltoztatását, 
hanem csak a már fenálló és azelőtt is fen- 

állott erdélyi alkotmányos rendszer bővitését. 
Minthogy az első kormányelőterjesztést 
pező törvényjavaslat vezérszempontja az or- 

szággyülési bizottságnak ezen tanácskozási 

tárgyra vonatkozó javaslatával tökéletes ösz- 

hangzásban van, az országgyülési bizottság 

által ajánlott törvényjavaslatban inditványozott 

változtatások lényegesen csupán 
. az előterjesztett anyag felosztására és 

2. az irályra szoritkoznak. 

A javallott változtatásokat 

m az anyag felosztását illetöleg az ország- 

gyülési bizottság azzal véli igazolhatni, hogy 

az általa inditványozott törvényjavaslatban az 

anyag rendszeresebben van felosztva, a logi- 

kallag együvé tartozó, természetesen egymás- 

Dól folyó törvényes határozatok közelebb van- 

nak egymáshoz tartva és szorosabb összeköt- 

letésben látszanak lenni, mint a kormányelő- 

terjesztést képező törvényjavaslatban : 

miután a bizottsági javaslat 1. §-ában, 

általában az oláh nemzet, a görög kath. val- 

lás mint olyan és a görög keleti vallás törvé- 

nyes elismerése kimondatott, 
a 2. g. arra tér át, hol az oláh nemzet 

egyenjogusága Erdély többi rendi nemzeteivel 

kimondatik és egyszersmind az Erdély immár 

jogositott négy nemzeteihez nem tartozó haza- 

akak s megnyugtatást szolgáltat az iránt, 

hogy a személyes egyenjoguság sértetlenül 

fentartatik ; 
13.§ külön tárgyalja a görög kath. vallás 

olyan és a görög keleti vallás egyenjogu 

állását Erdély többi már jogositott vallásaival 

és zárszakaszában azon határozatot tartalmaz- 

Za, hogy azért - mert a most elismert hat 

vallásfelekezet valamelyikéhez tartozik — sen- 

kit ki nem lehet rekeszteni a politikai jogok 

gyakorlatából; 
a 4., ő., ő. és 7. §8-ok az előterjesztett 

javaslattal ugyan egyek, csakhogy a ő. §-ban 

azon toldalék inditványoztatik, hogy a k. le- 

iratok, rendeletek és egyéb közigazgatási rend- 

szabályok is ezen határozatokkal ellenkező 

országos törvényekkel együtt nagyobb elővi- 

gyázat tekintetéből megszünteknek nyilvánit- 

sanak. 
Változtatásokat a stylistikai szerkezetben 

izottság csak annyiban tartott szüksé- 

ek, a mennyiben az inditványozott 
tör- 

szövege megfelelőbb megérthetősége azo- 

t helyenlevőknek feltünteté : 

A cezimből az előterjesztett javaslatban 

meglepő ,foganatositása4 (keresztülvitele) a 

bizottsági javaslatban kihagyatott, mivel ezen
 

kitétel nyilván az oláh nemzet és vallásai 

egyenjoguságáról szóló törvény létezését fel- 

tételezi és csak arra mutat, mintha csak ar
ról 

volna szó, hogy ezen törvény most gyakor- 

latilag alkalmaztassék. 

Minthogy az oláh nemzet és vallásai nem- 

zeti egyenjoguságára vonatkozó törvény eddig-
 

elé nem létezett, ezen kihagyás igazoltnak 

látszott. . 
Azon változtatás, hogy a törvényjavaslat 

ezimében az országgyülési bizottság által „és 

vallásais helyett, a világosabban magyarázó 

szavak : ,szint ugy4, mint a görög kath. és 

görög keleti vallások, inditványoztattak, iga- 

zolási oka abban található, hogy az előbbi 

szerkezet szerint a czim azt látszott jelenteni, 

mintha a görög kath, vallást mint olyant és 

a görög keleti vallást egyenjoguság csak 

annyiban illetné meg, a mennyiben az oláh 

nemzettel áll kapcsolatban; holott az alább- 

irt bizottság nézete szerint ezen két vallás 

egyenjogusága kimondandó minden tekintet 

nélkül azon esetleges körülményre, hogy azok 

hiveik többsége által itt Erdélyben nemzeti 

szinezetet is nyernek. 

Az 1. §-ban az országgyülési bizottság : 

erdélyi alkotmány értelmében elismert 

árom nemzet és négy vallással4 szók 

tását azon okból vélle szükségesnek, 

ert a szó „szintén" az előterjesztett javas- 

latban oly viszonylatot fejez ki, mely abban 

nem volt kiemelve és azért kiegészitést igé- 

A bizottsági javaslat 2-ik §-a merőben el- 

tér az előterjesztett javaslat 2ik §-ától, mert 

ezt az anyag uj felosztása és a törvény vi- 

lágossága igényelte; miután az 1. §. az oláb 

nemzet, a görög kath. vallás törvényes elis- 

merését kimondja, akkor a 2. §-nál természe
t- 

ismertettek ela 
A bizottsági javaslat azt feleli ezen kér- 

désre : egyenjogunak; és az egyenjoguság 

fokát, (mert e kifejezés viszonylagos termé- 

szettl) azáltal állapítja meg, hogy az oláh 

nemzet ujból megszerzett jogosultsága zsinor- 
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mértékeül a magyar, székely és szász nemzet 
már előbb megszerzett jogosultságát állitja fel. 

Hogy az ezen négy jogositott nemzet egyi- 

kéhez sem tartozó erdélyi többi hazafiak azon 
aggodalma megszüntettessék, mintba ezáltal 
az 1860. mindenszenthó 20-iki legfelsőbb dip- 
lomával biztositott személyi egyenjoguság kor- 

látoltatnék, az előterjesztett javaslat 3. §-a ha- 
tározatai ide csatoltattak. 

A bizottsági javaslat 3. §-a az 1. §-ban 
már törvényesen elismert két vallásra tér át 
és ezeket illetőleg ugyanazon elvek szerint jár 
el, melyek épen az előbbi §-ban a nemzetisé- 
gekre vonatkozólag követtettek.. 
A 4. 5, 7. 88-ok irályi tekintetben is vál- 

tozatlanul hagyattak és csak a 6-dik §-ban a 
már fennebb emlitett toldalék iktattatott be. 

Nagy-Szeben, 1863 aug. 22. 
Gróf Béldi György. 

Trauschenfels Ferencz, előadó. 

Az erdélyi országgyülés 
XVIII. ülés aug. 28-án. 

Kezdete 10 órakor. A mult ülés jegyző- 
könyve fölött majdnem félórai vita keletkezett. 
Sehuller Libloy majd teljes interpellatio- 
ját, majd interpelláló társainak neveit akarja 
jegyzőkönyvbe vétetni. Balomiri a jegyzőkönyv 
egyéb részéhez kivánt szólni, mit még eddig 
egy ülésben sem mulasztott el. Elnök azon- 
ban csak hamar elejét vette a meddő vitának 
s a jegyzőkönyvek módositatlanul maradtak. 

A napirendre kitüzött első törvényjavaslat 
fölötti általános vitában részt vett 

Gróf Béldi ő nmlga: Méltóságos elnök 
ur! tks képviselő testület! A kölcsönös méltá- 
nyosság, de sőt az igazság is megkivánja, 
miszerint a kérdésben levő törvényjavaslat 
oly móddal láttássék el, hogy az érdekeltek- 
nek megelégedésére és tökéletes megnyugta- 
tására szolgáljon. Azért magam is, ki ezen 
törvényjavaslat előkészitésére kinevezett bi- 
zottmány egyik tagja voltam, egész öszinte- 
séggel arra törekedtem, hogy a román nem- 
zetre nézve mindaz a törvénykönyvbe igtat- 
tassék, mi a román nemzetnek megnyugta- 
tására szolgál a felől, hogy ő a másik 3 
u. m. a magyar, székely és szász nemzettel 
tökéletesen egyforma politikai és vallási jo- 
gokkal birjon. (Éljenzés! és Setreasce!) Igaz 
ugyan, hogy miután már tettlegesen birtoká- 
ban van mindazon jogoknak, melyeket eddig 
csak a kiváltságos 8 nemzet élvezhetett, min- 
den további intézkedéseknek szüksége fölös- 
leges volna; de miután a román nemzetiség- 
hez tartozók oly nagy sulyt fektetnek arra, 
hogy nem csak egyéni, hanem — mint nem- 

zetnek — politikai és vallási egyenjoguságuk 
is kimondassék, magam részéről a legnagyobb 

készséggel kivánok ezen követelésük teljesité- 

séhez hozzá járulni, (Éljenzés), még pedig 

azért, mivel csak igy remélhetni és talán meg 

is várhatni, hogy a román nemzetiséghez tar- 

tozók, meglevén gyözödve a másik 3 nemzet 

loyalis eljárásáról jelen kivánságuk teljesité- 

sében is, maguk részéről is, mivel érdekelve 

lesznek, azon fognak lenni: ,hogy a már 

századok óta fenálló ösi alkotmányunk, me- 

lyet felséges Fejedelmünk 1860 october 20-án 

kelt kegyelmes diplomája által visszanyerni, 
habár lényges változtatásokkal is szerencsénk 
vala, fentartassék.4 (Hosszason tartó éljenzés 
a baloldalon). És mindazon reformok, melyek 
a megváltozott körülményeknélfogva elkerül- 
hetlenül szükségessé váltak, közremüködésük 
által a kor igényeinek megfelelően, alkotmá- 

nyos uton, jó egyetértésben intéztessenek el, 

s igy, mindenek előtt felséges Fejedelmünk 
iránti tántorithatlan hüségünket szem előtt 
tartva, szellemi és anyagi kifejlődésünk, mely- 

re olyannyira szükségünk van, közremüködé- 
sük által előmozdittassék, és igy hazánk bol- 

dogsága és jóléte eszközöltessék. (Zajos éljen- 
zés). Pátolom tehát a szönyegen levő törvény- 
javaslatot és pedig főleg azért : mert a ro 
mán nemzetnek politikai és vallási egyenjogu- 
sága nagy befolyással fog lenni ösi alkotmá- 
nyunk és autonomiánk fentartására. (Hosszas 
és zajos éljenzés). 

Sterka Sulutz (érsek), jobbadán ismé- 
telvén azt, mit eddigi beszédeiben már el- 
mondott, fejtegeti, miként a rumán nemzet, 
mely négy század óta van kirekesztve a más 
3 nemzet és 4 vallás szövetségéből, a gond- 
viselés és ő Felsége jóvoltából csak most ve- 
het részt a közös törvényhozásban. Annak be- 
bizonyitására, hogy a rumán nemzet a többi 
nemzetekkel közösen birt jogait nem felség- 
sértés, avagy a törvényes fejedelem elleni 
lázzadás, hanem csupán csak az akkor 
Európa szerte folyamatban volt val- 
lási fanatismus folytán vesztette el, 
szemlét tart szónok azon egyes események 

felett, melyek által a rumán nemzet állitólag 

lassankénti hanyatlása előidéztetett, s az a 

hazai érdekektől mindinkább elidegenitett. Vé- 

gül formulázza a román nemzet kivánalmát, 

mi sem több, sem kevesebb, minthogy a ma- 

gyar, székely és szász nemzet mellé negye- 

diknek felvélessék az erdélyi ös alkotmány 

értelmében, s e végett az erdélyi „politico- 

nationalis államrendszerbe, az erdélyi karok 

és rendek közé, s a három nemzet szövetsé- 

ébe (unio trium nationum) bekebeleztessék. 

Bártolja tehát a kormányi előterjesztést ugy, 

a hogy azt a bizottmány módositotta. 

Sagun a püspök : E terem igen szük, 

nagyobb tér kell a mai ünnepély megülésére, 

s a mai tanácskozás tárgya felett a tróntól le 

az utolsó kunyhóig örülnie kell minden er- 

délyinek, mert fontos és nagy horderejü
 ügy 

van szönyegen : a rumán nemzet és vallásai- 

nak egyenjogusitása. Söt azt gondolom, hogy 

azok is osztoznak ez örömben, a kik eltérő 

politikai nézeteinknél fogva távol vannak. M
eg- 

emliti továbbá szónok, hogy a fejedelem ré
g 

óhajtja ezen egyenjogositást, de csak most 

vihette azt keresztül. Kiemeli ezután, ho
gy a 

rumánok e kivánságukat az ősi erdélyi alkot- 

mányra alapitják , minthogy ez alkotmány
nak 

több igen becses és mindenként fentartandó 

momentumai vannak, ilyen az, mely a sza- 

bad vallás gyakorlatot biztositotta akkor, mi- 

dön a többi Európában örökös harczban éltek 

a népek a vallási különbségek miatt, de Er- 

dély alkotmánya oly erős és szabadelvü volt, 

hogy ennek védelme alatt a testvér nemzetek 

és vallások békésen megfértek egymás mel- 

lett. Végre kijelenti, miként pártolja a kor: 

mányi előterjesztést a bizottmányi modosit- 

lyett kettöt óhajt; egyiket a nemzeti, má- 

áikát a vallási egyenjogositás felett. 

Sechuller Mihály : örömmel üdvözli e 

törvény javaslatot, melynek egyes modositá- 

sait a részletes vita majd meghozza. Kéri 

ujonnan bekeblezendő testvéreit, hogy ne
 ro- 

ják fel embereknek azt, mi az idők hibája. 

Dicséröleg emliti Erdély regi vallási törvé- 

nyeit, melyek az absolutismus, söt még a 

concordatum által is érintetlenül maradtak, és 

melyek szellemével a most hozandó törvény- 

czikk oly szépen megegyezik. 

Lázár Sándor a királyi előterjesztést 

tekinti alapnak , és figyelmezteti Erdély több
i 

nemzeteit, mikép a román nemzetnek kebe- 

lökbe leendő fölvétele által éppen nem követ. 

nek el sérelmet az előbbi alkotmány ellen, 

valamint attól sem tarthatnak, miszerint az 

Erdélyben lakó többi nemzet a románok be- 

czikkelyezése által arra fognak ösztönöztetn
i, 

hogy szintén kérjék az egyenjogositást, — 

miután az örményeknek már ezelőtt is meg 

voltak s vannak jogaik, melyeket két váro- 

sukban gyakoroltak, és ezután is gyakorol- 

hatnak; a zsidók és czigányok száma pedig 

csekélyebb, sem hogy politikai nemzetet ké- 

pezhetnének. 

Bohetielu Sándor kiemeli, hogy a ro- 

mán nemzet egyenjogositását a régiebb erd4- 

lyi alkotmány értelmében kivánja, hogy ezt 

alaptörvénynek tekmti, s hogy a rumán nem- 

zet ezen alko mányt minden időben fentartani 

kivánta még akkor is, midőn annak javadal- 

maiban nem osztozott , vérét ontván érette; 

tanusitják ezt azon számos rumán családok, 

melyek megnemesitettek; ép igy most is fen- 

tartani ohajtja az octoberi diploma és februari 

patenssel egyetemben. Főlemliti továbbá, hogy 

a rumán nemzet az egyéni szabadsággal nine
s 

kielégitve, miután azzal 1848 előtt már birt, 

a megyékben ép azon polgári kiváltságokat, 

melyeket a szász polgárok, és igy tovább. A 

rumán nemzet tehát nemzeti egyenjoguságot 

követel. Végre gr. Béldi Györgynek felelvén, 

biztositja a többi nemzetiségeket a rumán 

nemzet testvéri érzelmeiről, valamint a trón 

iránt mtndig bű és engedelmes volt, annak 

feutartásaérti küzdelméről bő tanuságot nyujt- 

ván a két rumán határörezred hőös magatartása. 

Puscariu: Ugy véli, hogy a román nem- 

zet beczikkelyezésének már csak azért is meg 

kell történni, nehogy valaki azt gondolja, hogy 

e nemzet az égből cseppent le minden jog és 

történelmi mult nélkül. Nemzete elnyomását ő 

is az Európában az időben általán uralkodott 

vallási türelmetlenségből szármoztatja, mely 

mind addig tartott, mig nem a felséges Habs- 
burg házzal a rumán nemzet napja is föl nem 
kelt. I. Leopold segitni akart e nemzeten, mi- 

dön megengedte, hogy ösi vallását elhagyva 

a görög katholika vallásra áttérjen, ám de ez 
nem sokat segitett, mert g. e. püspök Klein 
panaszolt az országgyülésen, hogy a Lipót 

hitlevele nem tartatik meg: Épp igy léptek fel 
a rumán püspökök minden eredmény mnélkül 

az 1791. 1836 és 1842-ki országgyüléseken, 

mind addig, mig császár ö Felsége helyre 

nem állitotta a rumán nemzet régi szabadsá- 

gát. A rumán nemzetnek az egyéni jogon ki 

vül még nemzeti beezikkelyezése is elkerül 

hetlen szükségesség, mert nem tudhatni, nem 

fog-e alkotmányunk ismét elvétetni, vagy nem 

fogunk-e mi azon, ide hátrább változhatni 

akarni, mond szónok, nekünk minden jöve
ndő 

eshetőség ellen biztositnunk kell magunkat, 

annál is inkább, mivel ezen beczikkelyezés 

által éppen az erdélyi alkotmány jogfolytono
s- 

ságát tartjuk fenn. Pártolja a bizottmány ja- 

vaslatát. 
Moga pártolja a bizottmány munkálatát, 

ványnyal, mindazonáltal egy törvényczikk he-
 

fentartván magának a jogot e tárgy iránt, a 
részletes vita alkalmával többet mondani. 

Gull nehéznek tartja ezen inarticulationa- 
lis törvényjavaslat fölötti tanácskozást, mivel 
oly elveket kellene megállapitni, melyeknek 
részletes kivitele előre látbatlan. A vallás sza- 
bad gyakorlása s egyenlő politikai jogok ál- 
talában véve a nemzeti universitás, s az 1848. 
rendek által rég kimondatott s az oct. di- 
ploma által még nagyobb mérvben kiterjesz- 
tetett. A rumán nemzet tehát csakis ezen em- 
litett jogkörön kivül még azon előjogokat 
akarhatja a hozandó törvény által élvezni, me- 
lyekben azelőtt a 3 kiváltságos nemzet és 4 
bevett vallás részesült. E kivánságnak alaki 
akadályok nem állnak utjában. Mert alaki te- 
kintetben helyre van állitva az erdélyi alkot- 
mány, sőt Kemény b. abban gyökerező uj in- 
tézményeket léptetett életbe. Távol van Ke- 
mény b. intézkedéseit dtcsöitni, mivel oly párt 
elhamarkodott lépései voltak, mely se nem 
felejtett, se nem okult; de ha gáncsolja is az 
eljárást, mit, mivel a ministereket illeti, sza- 
bad, elégséges oka van azt egészben jogosult 
ténynek elismerni. A Kemény-féle kormány 
nem állitotta és nem is állithatta teljesen helyre 
a régi alkotmányt, de ha egyrészt tagadhatlan, 
hogy az intézkedések, melyek folytán Erdély 
jövöbeli állandó rendjét itt elökészitni hivatva 
vagyunk, változni fognak : ugy másrészt tör- 
vényhozási tevékenységünk alapja mégis min- 
dig az erdélyi alkotmány marad. 

De anyagi tekintetben nehézséggel jár az 
inarticulationak emlitett értelembeni keresztül- 
vitele. Mert eltekintve attól, hogy az előbbi 
jogosultak jogkörükben ezáltal megszorittat- 
nának, fökérdés az, miképp egyeztethető meg 
ezen előjogokra való visszatérés az elfogadott 
octoberi diploma nagyszerüű egyenjogositási 
elvével, s vannak kétségbe vonhatlan hazafi- 

asságu államférfiak, kik a szabadelvüség e 

csábitó zászlója alatt a régi erdélyi rendszer 
odahagyásával egy általános erdélyiséget (Sie- 
benbürgerthum) kiküzdeni készek, a mely eset- 
ben az inarticulatio és pedig sem az emberi- 

ség, sem Erdély haszna nélkül, könnyen el- 
maradhatna. 

De ezen politikai egyformaság nem csök- 
kentené a nemzetek és vallások surlódását, 
hanem ellenkezöleg csak előmozditná, ugy hogy 

végül vagy népkeverék, vagy egyetlen uralgó 

nemzet és talán egyetlen egy ház állna elő. 

Szóló azonban miuden nemzet és vallánsak sza- 

bad mozoghatást kiván s attól tart, hogy ama 
küzdelemben az alkotmányosság is koczkáz- 
tatva lenne. Többször kinyilatkoztatott meg- 
gyöződéséhez ragaszkodik, hogy legüdvösb Er- 
délyre nezve a régi alkotmánynak az uj ál- 
lamtörvények szerinti kifejlesztése; de a mint 
e végből áldozatokat hozni mindig kész volt, 
ép ugy kész most is a románok inarticulatioja 
által szaporodó nehézségek legyőzésére közre- 
müködni, az ínarticnlatio nehézséget,. de nem 
leg, özhetlen akadályokat okoz. Pártolja tehát 
a kormány előterjesztményét, a bizottmány 
módositásaival; de nem ellenezné Saguna b. 
kivánságát, hogy a törvényjavaslat két részre 
osztassék s igy netalán ujból a bizottmányhoz 
utasitassék. Föntartja magának a részletes vi- 
tánál módositványok tételének jogát. 

Bran de Lemény fölemliti Erdélyben 
1050-től 1459-ig a román nemzet volt egyedül 
uralkodó: Ez utóbbi évben nyilatkoztattatott 
ki jogainak elvesztése és hozattak az 1848-ig 
uralkodó barbár törvények, melyeket azonban 
azon kórnak ro fel. Elősorolja továbbá a ká- 
rokat, melyek a három nemzet uniója folytán, 
a nyomasztó igát lerázni akaró parasztbáboruk 
által okoztattak, mig végre kiemeli a jóllétet, 
melynek a román nemzet a Habsburg ház alatt 
örvend, és a bizottmány javaslatát, miután 
csak ez képes a román nemzetet kielégiteni, 
pár otja. 

Gaetanu szintén a bizottmány javaslata 
mellett szól azon hozzáadással, hogy mint 

Siaguna püspök, ö is két külön törvényt ohajt 
a tárgyban. 

Balomiri a holnapi ülésre tartja fől ma- 
gának a szót a javaslat ellen. 

Popea nem akarja a házat ismétlésekkel 
fárasztani s csak röviden pártolja a bizottmány 
szerkezetét. 

Ülés végé 18/, órakor, Holnap az átalános 
vita folytatása. 

XI ülés. Aug. 29-kén. 
Kezdete d. e. 10 órakor. 

(Elöleges közlés.) 
A mai ülésben bevégeztetett az 1-ső kir. 

előterjesztés t. i. x román nemzet és vallásai- 
nak beczikkelyezését illető törvényjavaslat fe: 
letti átalános vita, melyet B a 1o miri az egyet- 
len román szónok kezdett meg, ki a bizott- 
mány román többsége által készitett javaslat 
ellen szól. A románok a bizottmányi javaslat 

mellett. A szász szónokok mindnyajan u. m. 
Bedens, Schuller Libloi, Schmidt 
Konrád, Wittsoch, Zimmermann a kor- 
mány-javaslat, illetőleg Rannichen módo- 
sitványa mellett nyilatkoztak, valamint Lász- 
Tófy ig, a ki e következő beszedet tartá: 
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Antal (kir. hív.) (Halljak! ben látjuk, kik a 4 nemzet és 6 vallás egyi-]mésre számithatni, és helyen-helyen még en- 

halljuk!) MIgs elnök ! tek. képviselő testület1 kébez sem tartoznak. Az adót illetőleg kétség- nél is kevesebbre, sőt talán semmire; széna 

Nem volt szándékom a szönyegen lévő tárgy be hozhatlan adatokkal tudnám 
kimutatni, hogy nagyon kevés, ugy hogy egy hold első osz- 

feletti általános vita folyama alatt felszólalni. számosan találtatnak a 4 nemzet és ő vallá- tályu kaszáló-rét alig adott hat mázsa kórés 

Nem azért, mintha a tárgy nagy fontosságát, son kivül állók közül olyanok, kiknek egyike szénánál többet, söt van eset a szomszéd 

horderejét és annak messze kiható lényeges magára annyi direct adót fizet az államnak, m.-szentgyörgyi uradalomban, hogy 150 hold 

voltát csak legkevésbé is kétségbe vonni akar. a mennyit a becezikkelyezett és beczikkelye- első osztályu kaszáló-réten alig termett 10 kö- 

hám, göt ellenkezöleg igen jól tudom, hogy a zendők közül ezer sem
. ; 

aaben Ezekből kiindulva igen is igazságosnak és 200–250 jó szekér széna bizonyosan t
ermett; 

kérdésben forgó ügy szerencsés és sikerdús 

zönséges szekér széna, hol rendes időben 

eldöntése hazánk évkönyveit egy fényes lap- méliányosnak látom, hogy nemcsak a 4 nem- sarju terméshez semmi, de semmi kilátás 

pal gazdagitja: 
ággyülés! azért, mert tudtam egy- be, hanem a hazának minden polgárai. 

ksorszise Épen azért nem járulhatok a bizottmány githet.. 
részről, hogy több jeles és avatott szónok 

je- 

lentette magát a szólásra, kik az általam kü. által javasolt tervhez, hanem inkább ő Felsége 

hanem nem kivántam szólni zetet és ő vallást követők czikkelyüztessenek nincs, a réteken a fü gyökeriben kisülvén, 
azon többé a most megindult esözés sem se- 

Marha-vásár heti és vidéki országos vá- 

jönben is csak általánosságban körvonalozha. magas kormánya által előterjesztett javaslathoz sárokon nagyongyenge, egy pár igavonó ökör 

tandó ügyet minden részletében a legkisebb (Bravo !) 

elvi részletekig ki fogják meritni, másrészről 

pedig látva, hogy a magas országgyülés az örmény nemzetre vonatkozólag egy pár meg- 

elébe tüzött fontos feladatok s életbe vágó jegyzést tenni. 
Mélts. Lázár ur az 

nak még csak kezdetén áll. Nem kivántam te- hogy az örménynemzet jogegyenlőség
e az ál- 

hát az annyira drága időnek csak perczét is tal van kielégitve, hogy van az országban 

kérdések eldöntésének és illetőleg megoldásá- 

ára 60 forint 1106-120 frtig, egy vágó kö- 

Legyen szabad Szamosujvár, illetőleg az vér tehén ára 24 forint, 30=35-40 forintig. 
Gabona ár : (kis vékája) tiszta búza 1 frt 

30 kr., kétszeres 1 frt, rozs 90, tengeri 1 ft, 

t méltóztatott mondanl, zab 50 kr. 
Marha hus fontja 10 kr. 
A fentebbi kimutatásból láthatólag a gaz- 

szavammal igénybe venni, s szerény egyéni két szab. kir. város, mely követek küldési dai közönség sehogy sem biztathatja magát 

nézeteim elösorolásával a tek. törvényhozó tes- joggal van felruházva. Arra bátor vagyok meg bövséges bevételekkel, mig a fogyasztó kö- 

iület becses figyelmét fárasztani. De miután a jegyezni, hogy az 1791 évi 61 t. czikk sze zönség egy naponta érezhető drágaságnak 

vita folyama alatt oly eszmék merültek teg- rint Szamosujvár és Erzsébetváros nem mint néz elibe, mely körülmények föleg egy ilyen 

nap itt fel, melyekkel az országgyülési bizott- örmény , hanem mint magyar kir. városok van minden nagyobb ipar és kereskedés nélküli 

mánynak s román nemzet és vallásai egyen- nak beczikkelyezve (Bravol). Ezen két város vidéken annál több figyelmet igényelnek, mi- 

jogusitásának keresztülvitelét illetőleg első kor- polgárai tebát nem mint örmények, hanem nél bizonyosabb az, hogy a. nagy mértékben 

mány előterjesztésben tett s az ö cs. k. ap: mint magyar hir. városok élvezték a poktisai üzött szeszgyártás feles gabonanemeket emészt 

felsége által több rendbeli legkegyelmesebb jogokat. De van Szamosujvár és Erzsébetvá- fel, ezáltal a nép alsóbb osztályát az erköl- 

kibocsátványban kifejezett atyai szándékával roson kívül még számos örmény atyánkfia, csiség és életfentartás iránt kétségbe ejtvén, 

semmikép össze nem egyeztethető módositá- ott van Szépviz , Gyergyó Sz.-Miklós és ezen nemcsak, sőt a közbiztonság is ma-holnap 

sok és javallatok védelmeztetni s igazoltatni kivül az ország majd minden városában kik igen könnyen veszélyezve lévén. 

szándékoltatnak a népszám arányával. Miután az ország minden részében az időben pan- Ha ití-ott igen kevés helyeken némileg 

továbbá Talmács fiokszék követe Lázár ur ő gásnak iodult kereskedés felvirágoztatására jobb élet kilátás nyilnék is, ez még koránt 

misga a többi közt az örmény nemzetről is, nem kevés érdemet szereztek. (Helyeslés.) Mi sem olyannak tekinihető , hogy legalább saját 

melynek magam is sorsosa vagyok, megem- fog történni ezekkel? hová fognak tartozni szegényebb osztálybeliinket a legszükségeseb- 

lékezvén, annak politikai jogegyen ösége te- azok? miféle politikai jogoknak lesznek ré- bekkel elláthassuk, annál kevésbbé biztathatja 

kintetébeni kielégittetését két szabad kir. vá- szesei? Avagy csak megszenvedett állapotban magát e város és vidéke minden hazafi és 

r0s t. i. Szamosujvár s Erzsébetváros létezé- fognak maradni és kegyelem kényérre hagyat emberi áldozatkészsége m
ellett is azzal, hogy 

sével kivánta constatirozoi: nem tehetem, hogy va politikai jogok élvezetéhez hozzá jutul ? 

mint az ő cs. k. ap. felsége legmagasabb 
az alföldi szükölködők közül sokakat kitudna 

Nem érzem magamat feljogositva, mert tartani, s ott olyas munka hiányában főleg 

kegyelméből megbítt országgyülési tag és mint nem vagyok felhatalmazva, erre nézve tör- az öszi és téli idők beálltával a legjobb aka- 

a fennemlített két város egyikének t. i. Sza-[vényjavaslatot inditványozni; de fentartom ma- rat mellett is a könyörfillérek csak kevés na- 

inosnjvár ez időben fönöke, föl ne szólaljak. gamnak, hogy annak idején, ha t i. arra pokra számithatók. Azonban jó az isten, és 

Én tek. orsz. gyülés! a román nemzet és megbizatom (Siaguna püspök :) Az má
r helyesi vagyonosb hontiaink örömest osztandják meg 

vallásai egyenjogosításának keresztülvitelét tel- (Lászlóffy folytatja) előterjesztést és inditványt vagyonkáikat azokkal, kiket a sors önhibáju- 

jes szivemmei és teljes lelkemmel pártolom, tenni. Addig is pedig indíttatva érzem maga- 

sát óbajtom, hogy ennek kivitele minél előbb mat kijelenteni, hogy a bizottmány javaslatát, 

történhessék meg, hogy a nemes román nem mint már előbb mondottam, nem pártolom 

zet tagjai tökéletesen megnyugodván, mint hanem hozzá járulok Szeben városa képvise- 

tegnap kir. hiv. gr. Béldi ö nam. igen helye lője mélts. Rannicher ur inditványához és ja 

sen megjegyzé; az ő közremüködésükkel a vaslatához (helyes) de ha egyedül is marad- 

baza szellemi s anyagi jólétének előmozditá tam volna ezen nézetemmel, meggyöződése 

sát egygyütt s egyetértőleg sikeresebben esz 

közölhessük. Ám de a midőn a nemes romáa tottam volna kimondani még akkor is, (Bravo) 

Lemzet és vallása egyenjogositásának keresz mert azzal szemben megnyugvást találtam vol. 

tülvitelét szívem és lelkem egész öszinteségé na abban tek. képviselő testület, hogy nom 

vel pártolom és óhajtom, nem tehetem tek. csak szükkörüű hazámnak lakossai hanem azo
n 

orazággyűlés, hogy az országgyülési bizott- kivül lakok millióinak jogai mellet
t szólaltam 

mány által kidolgozott s előterjesztett javasla volna fel másrészről kecsegtett azon remény, 

tot pártoljam. hogy Urunk csász. több rendbeli legk. kibo- 

Nem pártolhatom azt t. törvényhozó tes- csátványaiban kimondott azon magas és né- 

tület! mert annak szellemét nem 
találom ösz- pel boldogitására irányzott valóságos atyai 

hangzásban lenni a jelenkor kivánalmaival; szándékát tanusitó elveket, melye
k uralkodói 

nem pártolhatom, mert még azon törvény- fejét ékesitő koronájának legfényesebb gyön- 

javaslat a mult idők által némelyeken méltat- yeit és ékköveit képezik semmiféle provin- 

lanul ejtett sebeket behegeszti, ugyanakkor, cziális érdekeknek föláldoztatni nem engedi. 

s ugyanazon alkalommal, másokon is sebeket (Helyes). 

ejt; nem pártolhatom t. törvényhozó testület ! 

azért sem, mert a jelen országgy. nem csak 

az általános diadalmat kivivott világ nézetek- MEGYEI És KÖZSÉGI ÉLET. 

kel hanem magával azon alappal, melyen 

egybehivatott, hozná a legvilágosabb ellen- 

tétbe. (Ugyvan ! Helyes 1), Mert ha a tek. tötr- 
Waros-Vasaármely. augus

tus 36. 

A nyomasztó napi szükség, nemzeti va- 
d- 

vényhozó testület azon javaslatot elfogadná, gyonosságunk folytonos apadása 
közben, mind: 

Megtagadva születését, megtagadná az eszm
e inkább előtérbe lépik tanodáinknak azon

 fon- 

megtestesülését melynek lételét köszönheti. tos feladata, hogy ifjaink tanulási költségeit 

(Ugyvan!) De nem pártolhatom azért sem, lehetőleg apasztva, mentől többen szerezhes- 

mert nem ákarom, és nem akarhatom, hogy a 
senek fensőbb tudományos képzettséget azok 

művelt világ szükkeblüséggel vádoljon s azt közül is, kik arra önerejökön szegénységök 

mondja rólunk, hogy méltányosságunk egyol- miatt képesek nem lennének. Ez okból valódi 

dalu volt. Mert ha méltó okai vannak a nemes nemzeti kötelességet teljesitenek azon lelkes 

fomán nemzetnek elkeseredésre és panaszrafa: adakozók,
 kik intézeteinket vagyonilag gya- 

kadásra a mult idők s azokban hozott törvé- rapitva, ezeknek emlitett föladatuk megoldására 

nyek felett: bizonyára sokaknak lesz okok segédkezeket nyujtanak. Egy szép adomány- 

azok közül, kik a 4 nemzet és 6 vallás egyike ról
 s egy még szebb igéretről van szerencsém 

közé sem tartoznak, hasonló panaszra fakadoi ez uttal a t. szerkesztőséget értesiteni : t. Er- 

ellenünk. (Helyeslés !) 
csei József ur főerdősz és mérnök, a ma- 

De talán azt mondhatnák, hogy a 4 nem- rosvásárhelyi
 ref. fötanodának, mint egykori 

zet és 6 valláson kivül levők száma igen ke- n
evelőanyjának ajándékozta, évek hosszu so- 

vés és tehát nem érdemli meg, hogy tekintet rán át fáradságosan gyüjtött becses ásvány-, 

fordíttassék rájuk, és ök is beczikkelyezte 

senek. 
Legyen szabad mélyen t. törvényhozó te 

s-nővény-, rovar-, könyv- stb. gyüjteményeit oly 
nagylelkü igérettel, hogy ez csak kisebb ré- 

s- sze egy szándékolt nagyobbszerü alapitvány- 

tület! megjegyeznem, hogy nézetem szerint a nak. Adja Isten, hogy hazánkfiai közül azok, 

politikai armdk és vallási jog egyenlőség él- kiket az ég világi javakkal inkább megáldott, 

vezhetésének a föszámarányán kivül még más mentől többen értsék
 át ugy, miként Erecsei 

fontosabb tényezöje is van. Azoknak szellemi ur tanodáink feladatát, s emeljenek maguk- 

tésze a mindnyájunk kebelébe beoltott önér- nak maradandó emléket a nemzet szine előtt, 

zet, mely nem szereti, s nem szeretheti, hogy a hálás tanulóifjuság szivében ! Sz. 

habár paradoxonok által non ens-eknek te- 
kintessenek. Már pedig a biz. javaslat bármeny- 
nyire igyekszik is a keserü labdacsot beczuk- 
rozni, mégis igy non ens-eket csinál mind 

M.Vásaárhely,. aug. 23. 

Minden felől csaknem általános levén a 

azokból, kik a 4 nemzet és ő vallás egyiké szükt
ermés miatti panasz, nem tartjuk érdek- 

hez sem tartoznak. 

Anyagi része ezen tényezőnek nézetem tásairól legalább vázlatilag szólani.44 
szerint a kereskedés, az ipar és adófizetés. 

telennek ezen város és vidéke terinény kilá- 
18 

ösz búza termésünk csak fél termésnek mond: 

Ha a kereskedést s iparüzletet tekintjük ható; a tengeri a rendkivüli tartós szárazság 

annak igen is tetemes részit épen azok kezé- miatt oly silány, hogy alig egy negyed ter- 

met kimertem volna sőt kötelességemnek tar 

kon kivül mostohán üldöz. 
Ennyit a kormány, és az érdekeltek fi- 

gyelmeztetéseüil szükségesnek látott elmondani. 
Egy székely. 

BEe-zábetvaros-. aug 27. 

Városunk közönsége mai ülésében hatá- 

rozta el, hogy inséget szenvedő magyarhoni 

testvéreink sorsában résztvéve, az inséget 
szenvedők közül öt családot fog a télenát itt 
helyt szállással, tüzifával és gebonával kitar- 
tani, s megérkezésökkor annyi pénzbeli se- 
gélylyel ellátni a mennyi elégséges, hogy a 
szükségesebbeket maguknak bevásárolhassák, 
nem feledkezvén meg a honmaradottokról is, 
kik közötti kiosztás végett két száz o. értékü 
forintokat határozott felküldeni. Ez üdvös ha- 
tározatáról közönségünknek értesülvén, pol- 
gáraink rögtön alálrási ivet bocsátottak ki, 
s gyönyör volt szemlélni, mint igyekeztek 
derék, de anyagilag nagyon sokat szenvedett 
polgáraink az ivhez jutuni, hogy részt vehes- 
senek testvéreik nyomoruk enyhitésében, s 
oly szép eredménynyel telt az iv, hogy alig 
pár óra alatti aláirásból kitetszőleg, még öt 
családnak bizonyára jutand a télen hajlék, 
fa és kenyér; s épp most értesültem arról is, 
hogy városunk jó hajlamu fiai, egy-két szini- 
előadást rendeznek a szükölködők segélyezé- 
sére; többet nem tehetvén, mert tanulási pá- 
lyájok folytathatásáért távozniok kell. Isten 
áld meg közönségünk derék tagjait, kis vá 
rosunk jó polgárait s lelkes ifjait dicséretre 

méltó résztvétükért. 
Istvánfi István, 

Felső-Fehérmegvye. augustus 16. 

Az összetartás és testvéries egyetértés 
szilárd erőt ád, hitet s oly meggyőzö- 
dést szül, mely a nép szivébe oly erős gyö- 
kereket ver, hogy azokat sem a tétovázás 
organikus szele, sem az idők szilaj vihara 
kitépni nem képes. Mindezeknek másodszor 
adá jelét Felső-Fehérmegye belkerülete, midőn 
folyó hó 14-kén az uj követválasztás kibocsá- 
tott rendeletének eleget téve, id. gr. Bethlen 
Gábort 414 magyar és román szavazattal kö- 
vetének ismét megválasztá. Román Gyorgya 
cs. kir. táblai ülnök ö mltgát pedig 243 ro- 
mán szavazattal kisebbségben hagyá, és igy a 
magyarföldről a vármegyék sorából az egy 
magyar követ másodszor is részünkbe juta. 

Csiki József. 

Magyar-Lápos, aug. 25. 

Tegnapelőtt történt meg a magyar-láposi 

ujonnan épült ev. ref. templom felszentelése 

és az ujonnan épülendő 4 osztályu gymnasium
 

d- alapkövének letétele, meglepő vallásos szer- 

tartás s nagyszámu minden rendü és rangu 

sen, hogy ang 23-a kitörülhetetlen betükkel 
lesz beirva Lápos vidéke s a kis mezőváros 
történetkönyvébe. Az ünnepély emelésére 
nagy mértékben befolyt, hogy a szentelési 
szertartások végzésére sikerült a hiveknelk 
megnyerni erdélyi ev. ref. püspök és királyi 
tanácsos m.zágoni Bodola Sámuel urat. Mai 
22-kén délután a főtisztelendő püspök urat a 
hollómezei és láposi hegyek között szép lovas 
banderium fogadta, mindnyájan ép, derék ma- 
gyar fiak, eredeti nemes tipus scitha faj, szá- 
guldó paripákon nemzeti zászlókkal. Üdvözlő 
beszédet Rácz K. ur tartott, később a város 
határán kebli gondnok Biró Sándor ur fogadá l 
nehány egyházi képviselővel; innen mát 
regényes fekvésü kis magyar város s diszes 
egyháza jól látszattak. Beszédjéből megtudtuk, 
hogy 41 év óta nem részesült ez egyház a 
főpásztori magas látogatás szerencséjében, s 
hogy a szinte ezer lélekre menő ref. egyház ! 
nevében üdvözlik ő méltóságát a nevezetes : 
vallásos ünnep előestéjén; megtudtuk, hogy : 
az idegen ajku s felekezetü nép közé szorult 

: 

kis magyar elem sok századokon keresztül 
itt a hegyek közé szorulva hiven megtartotta 
vallását s nemzetiségét annyira, hogy annak 
a mostoha körülmények között is itt előoltárt, 
templomot emelhetett isten dicsőségére. Innen 
a menet több kocsikkal s dézsi egyházvidéki 
gondnok id. Pataki Dániel uréval szaporodott, 
harangok zugása és taraczkok durrogása köz- 
ben érkezett a fötisztelendó ur szállására, a 
gróf Eszterházi udvarba, a hová vezető ut 
volt zöldágazva s a nágyszámu eptniektől 
körül állva A szálláson az iskolák növ. 
kei hármoniás énekkel fogadták, nemzeti da- : 
lokat hangoztatva; azután a különböző testu- : 
letek, egyházi küldöttek, papok tisztelegtek. 
Megjegyzendő, hogy ő méltósága érkeztével : 
az Isten áldása, az oly régen nélkülözött esső : 
is megérkezett, s a mily áldásdús lesz e - 
den cseppje, oly áldásos lesz az egyhá * 
pásztor itteni megjelenése, mert látszott, me: 
nyíre felvillanyozta megjelenése a vidéket 
mennyire volt szükséges személyes megjele 
nése hazánk épp ezen elszigetelt szegletpont- 
ján, csak az tudja, ki magyar ember s a vi 
dék közel történetével ismeretes. De folytatva 
leirásomat, e nap történetéből azon szini elő- 
adást emelem ki, mely egy rögtönözött nyári 
szinházban, a Felső-Bányáról ide jött szintár- 
sulat által rendeztetett. Szigligeti „Czigánya" 
nagy közönség előtt, meglehetős sikerrel ada- 
tott. Nevezetes körülmény, hogy a kis vidék 
most halla először magyar szini előadást s 
most látá először Thália oltárát regényes 
eczei közt. 

Augustus 23-dikat borus napra viradott, 
hideg esső- és szélre; de ez utóbbinak sikerült 
a fellegeket szétoszlatni, és már az istenitisz- 
telet kezdetekor meglehetősön kiderült. A tem 
plomozást egyházi gyülés előzte meg a mél- 
tóságos püspök ur elnöklete alatt, a melyen 
jelen voltak gróf Teleki Miksáné ö méltós 
mint egyházunk kittinő áldozatkészségü főpe 
fogónéja, a dicsö Britannia leánya, de magy 
érzelmü s páratlan buzgalmu protestáns ni 
egyházvidéki főgondnok Pataki Dániel; kebli 
főgondnok Biró Sándor, kinek köszönbető a : 
templom épitésének bevégzése egyrészben, s 
ki most is fáradhatlan buzgalmu s páratlan 
tevékenységü főgondnoka, s éltető lelke ezen 
kis egyháznak, és mások. E gyülés tárgyát 
az iskola ügye képezé: Ennek megértésére 
előre kell bocsátanom, hogy itt létezik egy 
diszes iskolaépület, hol román nyelven ééb 
a tanltás, a melyben 1ő román gyenna 
nitgat a lelkész, pedig az épület nagy, szép 
s kétannyi gyermeket képes pnlte konal. 
pedig annak felépitésére magyarok, a refor- 
mátusokkal, katholikusokkal egyformán rovat- 
tak meg, s fentartására egyformán adóznak a 
német- vagyis Bach-rendszer alatt történt : 
kényszergetések következtében, mi a lapokban 
is elégszer meg volt emlitve. Most elhatároz- 
tatott, az évi rovatalt, ezután nem a román 
iskolának, a melyben a szerkezeti apszabá- 
lyok értelmében magyarul nem tanitanak, ha- 
nem ezután a magyar iskola pénztáráb 
s felsőbb helyen kieszközölni, hogy az 
is a román iskola fentartására fordi 
szeg a hivek arányához képpest ki 
a reformált iskola épitésére fordittassék 

E gyülésből a templomba mentünk, a mely- 
röl meg kell jegyeznem, hogy oly izléssel a 
csinnal van épitve, hogy e nemben páratlan 
hazánkban, az egyházi szószék, orgona, mind 

szakértő müvészek által készitve. A templomi 
ünnepélyt a főtisztelendő püspök ö méltósága. 

nyitá meg kenetteljes buzgó imával, az : 
annyira szivhez szólott, hogy nem egy sze- 
mekből látánk könyekét gördülni, s melyről : 
tökéletesen meg valánk gyöződve, hogy Isten 
meghallgatja. Ézután dézsi ev. ref. lelke 
költői lelkü köztiszteletü pap Medgyes Lajos 
állott szószékbe, prédikátiója marad. 
csü szép templomi beszéd volt, s h 
történeti része, melyben az egyházak s te 
plomok történetét s azok czélját elbe 
sok érdekkel birt. Oratiot Garda József 

közönség jelenlétében, s annyira emlékezete- enyedi hittanár tartott. Igazi protestán



lemben irott tömött és tartalomdús beszéde 
nagy figyelmet gerjesztett, s világi szempontból 

vallásos elvei a leghelyesebb nézeteken 
alapultak; a templomi ünnepélyt a méltóságos 

püspök ur rekesztette be, mit megelőzött Ur- 
vacsora osztás, egy uj pár üösszeesketése s 
keresztelés szokott szertartással; közben a 
Dézsről kijött férfi- és nőtagokból, kedves 
honleányokból alakult dalárda énekelt, a zene- 
értő lelkes ügybarát Pécsi Imre ur által ala- 
Kitva s betanitva. A templomi szertartás után 
történt az iskola alapköve letétele, melyet 
megelőzöleg a szomszéd Domokos helysége 
ifju keblü s szép tehetségti lelkésze Elekes ur 
tartott alkalomszerü beszédet az iskola ezél- 

járól, azután felolvastatott az iskola épitési 
tervének története, megemlittettek mint első- 
rendü alapitók a magyar láposi nőegylet el- 
nöke: gróf Teleki Domokosné, gróf Teleki 
Miksáné, gróf Teleki György nevei. A kereszt- 
anya gók Teleki Miksáné az alapkőre 
ezután három kalapácsütést tett, azutár a püs- 
pök ö méltósága, a vidéki főgondnok stb. stb. 
az oklevelet többen aláirták, közben a dézsi 
lelkes dalárda hazafias énekeket énekelt, s a 
taraczkok durrogtak. Délben fényes ebéd mint- 
egy 100 személyre, a szabad ég alatt sáto- 
rokban, délután disz előadás a szinházban, ki- 
rándulás a stojkai fürdőre s estve nagyszerü 
tánczvigalom rekeszté be a nap élveit. 
224.-dikén délelőtt átment a püspök ő mél- 
tösága a szomszéd Domokos helységbe, mely 

egészen magyar és református, egész kisére- 
tével, a főpásztori látogatását a szokott módon 

megtette és egy oly beszédet tartott, melynél 

remekebbet akár a stil egyszerüiségét, az élet- 

ből vett képeket s hasonlatosságokat, akár az 

abban elhintett józan elveket tekintve, e sorok 
irója soha sem hallott. Itt is harangzugás, ta- 
raczk durrogás s hármonia diszesité a vallá- 
sos ünnepet. Az egyház tagjai itt is egybe- 
gyülve tisztelegtek, a főpásztori látogatás foly- 
tán a püspök ö méltósága az iskola kipado- 
lására szólitván fel a hiveket, azt vidéki fő- 
gondnok Pataki Dániel ur maga költségén 
tenni igéré, mely ajánlat éljennel fogadtatott; 
Láposon történt rövid bucsu ebéd után délután 
eloszlottak, a püspököt banderium és kocsik 
kisérték ki a határból. 

KÜLÖNFÉLÉK 
6Ő Felsége folyó évi aug. 20-dikán 
majnai Frankfurtban irta alá a legmagasb vá- 
laszt, melylyel az erdélyi magyar és székely 

képviselők s regalisták által az erd. ország- 
ülésbe való be nem lépésöket igazoló iratra 

udvari felelet adatik. A ,Herm. Ztg." ritkitott 
bpetükkel közli. Megküldetett egyenkint az ille- 

tökhez is, a kik a feliratot aláirták. Tartalma 

következő : Azon az erdélyi országgyülésbeni 

részvétre legkegyelmesebben meghivottak, va- 

lamint megválasztott követek, kik az ország- 

gyülésébe be nem lépésüket az országgyűlési 
elnökségnek idei julius 22-én jelentették : egy 

Nagy Szebenből julius 22-én kelt beadványnál 
fogva e tényt ö Felsége előtt igazolni igye- 

keztek. Ezen ö Felsége által el nem foga- 

dott, hanem az erdélyi udvari k. korlátnok- 

ság elnökéhez utasitott beadványt az erdélyi 

udvari k. korlátnokság tárgyalás alá ve- 

vén, az e felett legfelsőbb helyre tett jelen- 
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— Gróf Mikó Imre ő excelját választói 
ujból megválasztván, bizalmi szavazatkép kö- 
vetjekül ő excja nyilvánitott nézeteihez képest 
ezen hivatást továbbra el nem fogadhatta, s 
az el nem fogadásról választóit értesitette. 

-Klinkowström, a hires jezsuita 
hittéritő szónok, két jezsuita kiséretében, Se- 
gesvárról már Medgyesre utazott. Előbbi he- 
lyen igen kevés hallgatója vala. Azonban 
folytatja körutját, mely ez alkalommal, ugy 
látszik, különösen az erdélyi szász városokra 
van kiterjesztve. 
– A Retyezáton ez idei medve- és 

zergevadászatok sept. 8-án fognak kezdődni. 
Az illető vadásztársaság tagjai sept. 7-dikén 
fognak összegyülni a malomvizi vadászlakban. 
— Felső-Fejérmegyéből irják : Itt Rákoson 

az ideigl. szolgabiróhoz az ujabb követválasz- 
tás rescriptumát azon rendelettel, hogy azt ün- 
nepélyesen kihirdesse, két megyei pandur éj- 
jel meghozván, a szolgabiró az esküdtek által 
rögtön minden lakost honmarasztott és kora 
reggel minden templomban, ugy a grófi udvar- 
ban is harangoztatni kezd; ezalatt hire futa- 
modik, hogy jönek az oláhok! Nósza neki ! 
lön lotás, futás, az asszonyok siró gyerme- 
keikkel a templom kőfal keritése mögé gyü- 
lekeznek, a férfiak ad arma ! csépre és botra 
kelnek, mig későre kisül: nem az oláhok jő- 
nek, csak egy nagy pecsétli levelet akarnak 
felolvasni. 
— Déváról irják nekünk: A napokban 

kisértük örök nyugalomra a dévai Nagy csa- 
lád egyik veteránját, D. Nagy Máthét, ki 
is hosszan tartó vizbetegség következtében 
mult hó 15-én délelőtti 10 óra tájatt csende- 
sen kimult; elvesztését hátrahagyott gyerme- 
kein kivül siratják még sok jó ismerői, s jó- 
ságát annyiszor érzett szomszédai. Hamvai 
Bácsiból mult hó 17-én hozattak a dévai ev. 
ref. sirkertbe, hol is egy buzgó ima után át- 
adattak az enyészetnek. 

Nyilatkozat. *) 
Miután mindazon t. cz. urakhoz, kik sza- 

badalmazott váltó-ekémre előfizettek, ekéiket 
szerencsés valék megküldeni, annyira, hogy 
a legutolsó szállitmány is sept. 1-ső napján 
utba leend az illetőkhöz , tisztelettel kérem 
fel a t. cz. előfizető urakat, ha valamelyik 
ekének kezelését illetőleg utasitás kivántat- 
nék, vagy ha magában az ekében bárminemü 
iba lenne, mely a használatban merült fel, 
méltóztassanak engemet bérmentesen (utolsó 
posta Maros-Vásárhely) értesiteni a felfedezett 
hiba felől részletesen, hogy utasitásom folytán 
a hiba kiigazittathassék, s ha a kiigazitás költ- 
ségbe kerülend, alkalmat vehessek azt vissza- 
fizetni. 

csupán rendes szervezkedési czél szempontjá- 
ból lehetne tekinteni. Minden fegyver nem- 

peli tisztek utaznak külföldre, hogy a kor- 

mány számára fegyvert és hadkellékeket ren- 
deljenek meg. Egy őrnagy az itteni láncsás 
ezredből Francziaországban van, hogy 30,000 
nyereg, ugyanannyi nyeregpisztoly, és piszto- 
lyok iránt szerződjék. Castollari alezredes 
Ángolországban van s onnan Belgiumba megy 
50,000 vontcsövü vadászfegyvert a hadsereg, 
40,000 puskacsöt a nemzetőrség számára vá- 

gárolnis 
Németország. Frankfurt, aug. 28. 

A fejedelmi gyülésben, ugy látszik, nem oly 
könnyen sikerül a reformjavaslat főelvei felett 
az egyetértés, mint a hogy eleinte reménylet- 
ték. A ,Südd. Ztg.4 azt irja, hogy még a di- 
rectorium összealkotását illetöleg sincs tökéle- 
tes megállapodás. Ezen kivül a 25ki ülésben 
a javaslat 8. czikkelye is ellenzésre talált, 
miután többen a kis államok közül nem akar- 
ják, hogy a szövetségnek valamely szövetségi 
tag német területen kivüli birtokát érdeklő 
háboruban való részvevése egyszerü szavazat- 
többségtől függjön. Ezért Austria elnöklete 
alatt, Weimar, Oldenburg, Koburg, Bajoror- 
szág, Hannovera és Szászország ból bizottság 
alakult, a 8. czikkelyre vonatkozó ellenveté- 
sek s általában a directorium kérdésének rész- 
letesb vizsgálat alá vételére. Az utóbbi kér- 
déshez tartozik még Baden inditványa az el- 
nökségnek Poroszország és Austria közt meg- 
osztása iránt, a mire Áustria még nem akar 
ráállani. 

Az aug. 26-ki ülésben, a mely harmadfél 
óráig tartott, a 20—-25 czikkelyek voltak tár- 
gyalás alatt, a directoriumról szóló czikkely 
mellőzésével. A delegaltak gyülését illetőleg 
Koburg herezeg a tagok felének közvetlen vá- 
lasztását inditványozza, de az inditvány meg- 
bukott. 

Ugyanazon nap, valamint 27-dikén reggel 
is választmányi ülések voltak császár ő felsé- 
génél. Az „Europe* ugy tudja, hogy a tanács- 
kozás tárgyát Baden, Hannovera, Szászország 
és Würtembergnek a directoriumban felváltva 
gyakorlandó negyedik szavazat iranti igénye 
képezte. Megállapodásra azonban nincs kinézés, 
jóllehet Ausztria az igénynek nines ellene. Ál- 
falában az „Europet több adatból következ- 
teti, hogy az egybegyült uralkodók közt nagy 
a véleménykülönbség. 

Egy aug. 28-i távirat szerint azonnap s 
valószinüleg 29-én is gyülés volt. Vasárnap 
fogott a reformjavaslat módositott szerkesztése 
megtörténni. A hely, a hová a részletek felett 
tanácskozandó ministerek egybegyülnek, még 
nincs tudva. Austriai császár ő felsége hallo- 
más szerint, Dresdán át fog visszautazni, s 
ez alkalommal látogatást teend a nevezett vá- 

Végül az eke utáncsinálása ellen a szaba- 
dalom törvény értelmében tiltakozom. 

Torboszló, aug 35. 1863. 
Bereezki Sándor. 

PoOLITIKAI HIREK. 

Francziaország. Páris, aug. 28. Ve- 
racruzi tudósitások szerint az első franczia 
hadtest nyomul Potasi ellen, a hol Juarez 
158,000 emberrel áll. A volt elnök Miramon 

rosban időző Victoria királynönek. 
Berlin, aug. 26. Minden jel arra mutat, 

hogy Poroszország nem fog megelégedni az 
osztrák reformjavaslatok elleni tagadó maga- 
tartással , hanem tevőleges programmal lépend 
fel. Aug. 24-én II. Sándor czárnak egy tábor- 
noksegédje érkezett ide s rövid ittmulatás után 
Baden-Badenbe utazott a királyhoz. Azóta az 
orosz és porosz diplomatia rendkivüli tevé- 
kenységet fejt ki, a mi kétségtelenné teszi, 

a magas állásu futár fontos megbizással 
van ellátva. Jól értesültek azt beszélik, hogy 
az orosz tábornok a czárnak egy sajátkezü 

ezer egynéhány kalandorral, a kiket Texas- csá 
tésre méltóztatott ő cs. és ap. k. Felsége idei levelét hozta meg, a melyben II. Sándor csá- 
angustus 20 kán kelt legfelsőbb határozatával ban szedett össze, visszatért Mexikaba. A csá- szár szerencsét kiván a királynak az osztrák 

az e 
miszerint a beadvány aláiróit értesittesse, hogy 

tekintve az erdélyi országgyülést egybehivó 
idei aprilis 21-kén kelt legfelsőbb leiratot, te- 
kintve az országgyülést megnyitó idei junius 
15-kén kelt legkegyelmesebb leiratot; tekintve 
a k. főkormányszékhez idei julius 

erdélyi k. udv. korlátnokságot felhatalmazni, 
szárság több felől helyeslésre talál; de a nép 
franczia herczeget óhajtana. 

A ,N N. triesti tudósitása szerint a me- 
xikoi kérdés Ferdinánd Miksa főherczeg ő 

tervjavaslat irányában követett rendületlen ma- 
tartásáért, s felhivja, hogy továbbra is ezen 

az úton haladjon. A király biztositva van a 
czár feltétlen segélyezése felől. Az orosz kor- 

fensége körében folyvást a legérdekesebb ta- mányt is nagyon érdeklik a német szövetségi 
nácskozások tárgya. Az idézett tudósitó azt ügyek; s hba Ferencz József császárpak s ke- 

30 kán in- irja, hogy ő fensége el van határozva az rülne a német kis államokat magához vonni, 

tézett legkegyelmesebb leiratot; végül tekintve ajánlott katonát elfogadni, ha az általa kije- Poroszországnak is sikerülni fogna Oroszor- 

azt, hogy az országgyülés az erdélyi ország- lelt feltételek teljesülnek. Ezek a feltételek szág német tartományait maga részére meg- 
kivétel nélkül két főpontra vonatkoznak. Egyik, nyerni. Beszélik tovabbá, hogy a czár felszó- 
hogy a főherezeg megválasztása ne szinlett litotta a királyt a rég tervezett véd- és dacz- 

választás, az az ne az egyetemes népszava- szövetség megkötésére. Sőt még azt is reb s- 

gyűlésbe belépett követek választása igazo- 
lását már végrehajtotta, az általuk aláirt be- 
advány sem anyagi, sem alaki tekintetben to- 

vábbi hivatalos tárgyalásra nem alkalmas, zat eszélyes, de lelkiismeretlen felhasználásá- getik, hogy az orosz czár szilárdul el van ha- 

minthogy annak aláirói az országgyülésbe be- nak eredménye legyen. A másik az, hogy a tározva minden lengyel tartományt hatalma 

lépésök megtagadása következtében csak ma- 

gán személyenként tekinthetők, következéskép 

pen nem hivatvák arra, hogy Erdély Nagyfe- 

jedelemségének, vagy annak lakói egyes osz- 

tályainak vélt államjogi igényeit a kormány- 

nyal szemben érvényesitsék. 
Ujabban ragalistáknak neveztettek ki, 
kiket az clnök az országgyülésre be is je- 

lentett, Fogarasi Mihály cz. kath. püspök Era- 
nosz kath., és Koronka Antal unitarius espe- 

rest urak. 

szúza- és 

HIVATALOS. 

birodalom épségét a két tengeri nagy hata- 
lom biztositsa. A főherezeg német testörség- orosz-német terület egy részének átengedésé 

alá keriteni, s ez esetben Porozzországot az 

gel fogja magát körülvenni, de a mely sem- vel kártalanitani. 
miesetre sem lesz oly számos, hogy a mexi- 
koiakban féltékenységet gerjeszszen. 

A fenebbi kötésben lehet sok alaptalan hir, 
sok lábrándos számitás; de annyi a porosz 

Olaszország. Milano, augustus 20. A kormánypárti lapok beszédéből is látszik, hogy 
„Triest Ztg."-nak irják : A fegyverkezés itt Poroszország minden eszközt meg fog kisér- 
sokkal nagyobb mérvben foly , 

Közlő. 
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temngeri szalitásra arlejtés. 
e08A na ybányai kincstári bányakerületi mánkások számára szükségelt 31,600 hécsi 

és 11,180 bécsi mérő tökélletes száraz tavalyi tengeri, melyekböl: 

Nagybányára továbbá: 
, Kapnikbányára 7000 bécsi mérő tengeri Nagybányára 

,,Olábláposra 2830 , „Kapnikbányára 
Sztrimbulyba 50, „Sztrimbulyba 

„Otáhláposbányára 1250 ,, „,OJPflábláposbányára 

*) Kéretnek a hazai lapok e nyilatkozat átvételére. 

miután azt teni a német hegemonia kezébe ragadhatása 
végett. A ministerialis ,Nordd. A. Ztg." egyik 
közelebbi czikkében a többek között igy ir: 

: 

Nagybányán, augustus 25-én, 

érdekében. Jól van tehát! Poroszország refor- 
máljon Porosz- és Németország érdekében, s 
majd meglátjuk, melyik részhez fognak a 0e- 
mét uralkodók s a német nép csatlakozni: 
vajjon ahoz a hatalmakhoz-é, a mely Német- 
országot azért akarja reformálni, hogy a bécsi 
„Presge szerint „ott keressen magáuak szö- 
vetségeseket, hol a legelőnyösebbnek látszik; 
vagy pedig ahoz az államhoz, a mely éppen 
természetszerüleg van arra utasitva, hogy po- 
litikáját a német politikában keresse. Ez évi 
aug. 16-kán mindenesetre uj korszak kezdő- 
dik Németországra nézve. Hogy vajjon az a 
korszak-é, a melyet Bécsben gondolnak, az 
események fogják megmutatni. Poroszország 
biven megtartotta 1815-ben adott szavát. Most 
feloldják adott szava alól s igy ismét teljes 
jogába visszalép a régi porosz jelszó: „Előre !14 
Orosz- és Lengyelország. A „Czaz- 
irja, hogy aug. 21-én Dobronál a Warra mellett 
Parnewski felkelő lovas osztálya három szá- 
zad orosz gyalogsággal csatázott; 23-án pedig 
Tawanowski lovas osztályának volt jelenté- 
keny csatája Gluchownál a kalischi kerületben. 
Részletesebb tudósitás még eddig nincs. 

Aug. 23-án á lublini kerületben is volt üt- 
közet, a melyben Krük felkelő vezér fényes 
gyözelmet nyert 8 század orosz gyalogságon. 
Korff orosz iábornok fia is elesett e csatában. 
A tábornok 20 század gyalogságot küldött a 
felkelök üldözesére. 

Konstántin nagyherezeg aug. 25-kén Péter- 
várra utazott. Neje Varsóban maradt. Azt mond- 
ják, a nagyherczeget tanácskozmányra hivták. 

Az orosz renőrség parancsot kapott, hogy 
a lengyel nemzeti kormány tagjait tiz nap alatt 
minden áron felfedezze. 

A lembergi „Gazetta narodowa" szerint 
Ukrainában paraszt lázadás ütött ki. 1200 
főnyi népfelkelés augusztus közepe táján egy 
orosz hadosztályt megsemmisitett. Trepost tá- 
bornok aug. 21-én bekeritette a fellázadtakat 
lovasság-, gyalogsággal és ágynkkal. 100 pa- 
raszt elesett, sokat elfogtak és lefegyvereztek. 
20 vezetőt felakasztottak. Ennek következté- 
ben a felkelés sokkal nagyobb terjedelmet vett; 
mintegy 20000 paraszt áll fegyverben. A fel- 
kelök Lengyelországhoz kivánnak csatlakozni, 
de a nemzeti uralmat nem türik; magok vá- 
lasztják vezetőiket. A pórák minden befolyá- 
sukat elvesztették. 

Posenből irják, hogy onnan minden éjjel 
csak el-eltünik a lengyel születésü fiatalság 
egy része. Kétségen kivül a felkeléshez csat- 
lakoznak. A mult héten átmentek számát leg- 
alább is 1000-re teszik. A porosz határőrség, 

a mely most kitünő éberséggel örködik, 200 
at elfogott. 

A nemzeti kormány egy főhadvezért és 
egy fő államtitkárt szándékszik kinevezni, a 
kik mindketten külföldről vezetnék a hivatali 
körükbe tartozó ügyeket. 

Ujabbak. Frankfurt, augustus 28. Az 
nEuropet irja : A directorium kérdése nagyon 
távól van a megoldástól. A tegnapi ülésben 
Braden igényei hasonlókat idéztek elé a két 
Hessen részéről is; ezenkivül Saxonia, Han- 
novera és Würtemberg igen nagyon kedvez- 
ményezve látják Bajorországot. Mindezeknek 
eredménye lett egy uj javaslat szerkesztése a 
directorium szervezetéről, a mely ma volt a 
császárnál tartott választmányi értekezlet elébe 
terjesztve. A congressus bezárása alkalmasint 
keddnél előbb nem lesz. 

A ,G. Corr.4 szerint ö Felsége Bo- 
dola, Kriza, Ugron, Thoroczkay, Te- 
leki Sámuel gr. és Simon kir. regalisták- 
nak meghivatását elenyészettnek méltóztatott 
kinyilatkoztatni; egyuttal megparancsolván, mi- 
szerint nevezetteknek ő Felsége legmagasabb 
nem-tetszése adassék tudtukra, mivel öők - 
az ő Felsége iránt tartozó hódolat elmulasz- 
tásával - a meghivás el nem fogadását annak 
részükre tudtul adása után nem azonnal je- 
lentették föl. 

—- Mexiko, jul. 22. A követek nem akar- 
ták Juarezt Potosiba követni. 

Bécsi börze Augustus 31-kén: Nemzeti köl- 
csön 82.70. 50/, Metalligues 76.90. Bank-rész- 
vény 795.—. Hitel-részvény 1938.40. Váltó Lon- 
donra 111.70. Ezüst 111.35. Arany 5.32. 

1860-diki Állam kölcsön 101.50. 

Augustus 29-én: Urbéri kárpótlási kötvény: 

Ausztria reformjavaslatot inditványoz, Austria 
, 

Magyarországi 76.50. Erdélyi 74.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

részletenként leend szállitandó, folyó év september 18-án a nagybányai kincstári gazdá- 
szati hivatal iródájában lepecsételt irásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatni. 

Vállalkozni kivánók erről oly módon értesittetnek; miszerint lepecsételt ajánlataikat 
év september 18-ika déli 12 óráig a nagybányai kincstári gazdászati hivatal iródájába 

adják be, — késöbbi ajánlatok semmi ürügy alatt el nem fogadtatván. 
A szállitási feltételek Nagybányán, ugy Sztrimbulyban, és Kapnikbányán az illető 

gazdászati irodákban akár mely órában megtekinthetők. 

1863. 

A kincstári gazdászati hivatal által. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T74 sz.) 


